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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving 
- PWGSC
1550, Avenue d'Estimauville
1550, D'Estimauville Avenue
Québec
Québec
G1J 0C7

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-07-13

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC-PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Relocalisation ferme Chapais
Solicitation No. - N° de l'invitation
EE474-170239/A

Client Reference No. - N° de référence du client

EE474-170239
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCM-008-16777

File No. - N° de dossier

QCM-6-39040 (008)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Rochette, Jean
Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2834 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Route 138
St-Augustin-de-Desmaures
Québec

qcm008
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-06-29
Date 
002
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 1



Solicitation�No�–�No�de�l’invitation� Amd.�No.�–�No�de�la�modif.� Buyer�ID�–�id�de�l’acheteur�
EE474�170239/A� mod�002� qcm008�
Client�Ref�No.�–�No�de�réf.�du�client� File�No.�–�No�du�dossier�
EE5474�17�0239� QCM�6�39040�
____________________________________________________________________________________________________________�

� Page�2�of���de�2�
�

AVIS DE MODIFICATION 002 

Titre : RELOCASATION DE LA FERME CHAPAIS

Inclus dans la présente modification : 

1. Questions et réponses 5 et 10 à 12 
________________________________________________________________________________________________ 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 

Question 5 : La fenêtre M20 contient un volet trop grand. Ça ne se fait pas. A revoir. Le maximum de dimension pour 
un volet battant est de 35 x 63. Donc, la fenêtre ne devrait pas dépasser 36 1/2 extérieur cadre et pour la 
hauteur il faudrait ajouter un meneau à 21 3/8 du bas pour avoir un volet de 63 dans la partie du haut. 
Voir dessin en annexe. 

Réponse 5 : Il est possible d'avoir une fenêtre à un volet pour les dimensions indiquées aux plans s’il ouvre 
vers l'intérieur plutôt que vers l'extérieur, et de qualité robuste plutôt que standard. La 
moustiquaire serait à l'extérieur. Nous modifierons ces points en addenda dans la section 
08 50 00. 

Question 10 : Qui doit prendre les z dans l’isolant devant le panneau en acier L-800 ? Selon la section 07 46 13, nous 
devons seulement prendre le Z encochés si Requis (Il doit être encoché le Z devant le L-800 est 
horizontal). Et selon la section de l’Isolant en panneaux 07 21 13, toutes les barres Z dans l’isolant sont à 
cette section. Est-ce qu’en revêtement métallique on doit prendre ceux encochés que lorsqu’ils sont 
installés à l’horizontale? 

Réponse 10 : Les sous-entremises et les entremises sont inclus dans cette section 07 46 13 pour l’installation 
des revêtements légers (contreplaqué et tôle). Les tringles en Z de la section 07 21 13 seront 
requis aux endroits où il n’y a pas de revêtement léger (contreplaqué et tôle). Ex : revêtement de 
bois. La responsabilité de distribuer l’ouvrage et la fourniture de ces produits revient à 
l’entrepreneur général. 

Question 11 : Dans la section 07 61 00 au point 2.6, nous (entreprises en revêtement) ne soudons pas les gouttières / 
dalots. Normalement, ça devrait être un gars de métaux ouvrés. Est-ce que c’est possible de clarifier le 
tout en Addenda? 

Réponse 11 : Les travaux de dalots, de gouttières et de descentes pluviales de l’article 2.6 de cette section 
sont compris dans cette section et seront exécutés par un ferblantier de couvreur. 

Question 12 : Dans la section toile à rouleaux manuels il est mention que les stores sont localisés aux plans. Pouvez-
vous nous indiquer où? 

Réponse 12 : La position des stores sera précisée aux plans en addenda. Quantité à fournir : 7. 
_______________________________________________________________________________________________ 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


